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Introduction

Le sujet de mon mémoire de licence est le travail avec une oeuvre littéraire en classe de langue française. Dans ce but, j´ai choisi un livre de Jean-Marie Gustave Le Clézio, qui s’apelle Lullaby. Le Clézio est un écrivain très connu et ses oeuvres sont traduites en plusieurs langues dans tout le monde. Grâce à ses nombreux voyages dans les pays exotiques et extraordinaire il a  beaucoup à dire aux lecteurs. Il connaît bien le monde des enfants. Quelques critiques disent qu’il a toujours voulu rester un enfant. Toutefois, ses histoires contient une déscription de la vie des enfants et décrient leurs pensées et leurs sentiments. Souvents on peut rencontre la solitude interne de ses personnage dans ses oeuvres qui nous oblige à réflechir. Chaque lecteur, sans considération de l´âge, peut y trouver de l´intérêt. Pour les fiches pédagogiques, j´ai éssayé à choisir des extraits amusants caractéristique pour cet écrivain. 
Le travail contient la biographie de Jean-Marie Gustave Le Clézio et son oeuvre, le résumé de Lullaby et trois fiches pédagogiques. En conclusion, je présente les résultats et mes expériences du travail.

Chacune des fiches pédagogiques comprend un texte et trois domaines d´exploitation :

A. Compréhension écrite

B. Grammaire

C. Lexique

Les exercices de grammaire sont orientés sur les articles définis et indéfinis, l’imparfait et les pronoms „EN“ et „Y“. Ils sont complétés par la partie théorique qui présente la récapitulation des règles de grammaire nécessaires. Les parties lexicales exigent l´utilisation d´un dictionnaire. Tous les exercices sont accompagnés du corrigé qui permet le travail individuel. 

Jean-marie gustave le cléZio *
«Je n'ai jamais cherché que cela en écrivant : communiquer avec les autres.»
Biographie
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J-M.G. Le Clézio est né le 13 avril 1940 à Nice d’une famille d’un père mauricien, d’origine brettonne est d’une mère française, Le Clézio gardait toute sa vie ce triple passeport: français, britannique, mauricien. Jusqu’à l’âge de huit ans, Jean-Marie Gustave Le Clézio n’a pas vu son père, qui était médecin au Nigéria. Elevé par sa mère et ses grands-parents dans les environs de Nice, il vivait en compagnie de son frère aîné "une enfance facile, sans autorité". En 1948 a lieu le grand voyage pour l’Afrique, où il resterait un an. Pendant la traversée, qui a duré un mois et demi, il s’enferme dans la cabine pour écrire ses deux premiers "romans". "J’ai toujours l’impression que je n’aurai fait qu’un seul voyage dans ma vie : celui-là", dit-il en 1998 (Le Magazine Littéraire). C’est en effet pour lui l’occasion de trois rencontres primordiales : rencontre avec son père, qu’il voit pour la première fois, rencontre avec la mer, omniprésente dans son œuvre, rencontre avec l’Afrique enfin. Alors  Le Clézio écrit depuis l'âge de sept ans et âgé seulement de 23 ans, son premier livre, Le Procès verbal (1963) est déjà récompensé par le prix Renaudot. Par ce premier livre explosif,  Le Clézio se révèle d'emblée un écrivain. Les thèmes de l’identité, de la solitude, de la quête du monde, qui reviennent sans cesse dans l’oeuvre abondante de Le Clézio, y sont déjà présents, portés par une écriture poétique et méditative, cherchant un accord des sensations avec les éléments et les choses. Après des livres au ton pessimiste qui expriment son dégoût pour la civilisation matérialiste occidentale (La Fièvre, 1965; Le Déluge, 1966; Terra Amata, 1967; Le Livre des fuites, 1969; La Guerre, 1970; Les Géants, 1973), Le Clézio trouve dans l’ailleurs une source réelle d’inspiration et d’apaisement : entre 1970 et 1974, il fait de fréquents séjours dans une tribu indienne au Panama puis voyagera ensuite beaucoup (Maghreb, Mexique, Océan Indien). Il a aussi séjourné en Thaïlande, au Panama, en Angleterre et biensûr à Maurice.  Voyages de l’autre côté (1975), Mondo et autres histoires (1978) illustrent ainsi cette nouvelle recherche de l’innocence et de la pureté.

Le Clézio attendra plus de quarante ans pour écrire (sept ans après la mort de son père) un récit inspiré par ce séjour africain ("Onitsha", 1991). 

De retour à Nice, le père reprend une place importante dans l’éducation des enfants. Ancien officier de l’armée britannique, il impose à la famille ses étonnantes pratiques culinaires, issues de la tradition mauricienne (riz et bœuf bouillis assaisonnés au cari ...)

Après avoir tâté de la bande-dessinée (on n’est guère surpris d’apprendre qu’il se sentait proche de l’univers d’Hergé), Le Clézio décide de se consacrer à l’écriture. Il n’abandonne toutefois pas complètement le dessin puisqu’aujourd’hui encore, il accumule croquis et esquisses qui serviront à la préparation de ses prochains romans. Ayant opté pour des études de lettres, Le Clézio échoue lors de ses deux premières tentatives (hypokhâgne et licence d’anglais à Bristol). 
Mais il obtient en 1962 le certificat de grammaire et philologie avec mention très bien.

Chaque roman, chaque nouvelle, chaque conte de Le Clézio présentent des personnages en contact ou en rupture avec la vie et la nature et animés du désir de prolonger ou de retrouver ce contact (Désert, 1980, Le Chercheur d’Or, 1985, Voyage à Rodrigues, 1986). Comme pour illustrer sa propre recherche, Le Clézio fait le récit de l'errance des peuples juif et palestinien dans l'Étoile errante (1992).
Plus récemment, il a publié Sirandanes (1990), Onitsha (1991), Diego et Frida (1993), La Quarantaine (1996), Poisson d’or (1997), Hasard (1999) Cœur brûlé et autres romances (2000).
Le Clézio est l’un des écrivains de langue française les plus diffusés dans le monde. Ses livres ont été traduits en allemand, anglais, chinois, coréen, danois, espagnol, grec, italien, japonais, portugais, russe et turc. Cet écrivain discret, né à Nice, dont le père est anglais, la mère française, et dont les ancêtres bretons ont émigré sous la Révolution à l’île Maurice, se sent finalement plus attaché à la langue française qu’à la France elle-même: „La langue française est mon seul pays“, dit Le Clézio, „le seul lieu où j'habite.“
Ses oeuvres:
1963 Le procès-verbal. Gallimard, Paris. (Prix Renaudot)

1964 Le jour où Beaumont fit connaissance avec sa douleur. Mercure de France, Paris.

1965 La fièvre. Gallimard, Paris.

1966 Le déluge. Gallimard, Paris.

1967 L’extase matérielle. Gallimard, Paris.

1967 Terra Amata. Gallimard, Paris.

1969 Le livre des fuites. Gallimard, Paris.

1970 La guerre. Gallimard, Paris.

1970 Lullaby. Gallimard, Paris.

1971 Haï. Skira, Sentiers de la Création, Genève.

1973 Les géants. Gallimard, Paris.

1973 Mydriase, Fata Morgana

1975 Voyages de l’autre côté. Gallimard, Paris.

1976 Les prophéties du Chilam Balam. Gallimard, Paris.

1978 L’inconnu sur la terre. Gallimard, Paris.

1978 Vers les icebergs. Fata Morgana, Montpellier.

1978 Voyage au pays des arbres. (en collaboration avec Henri Galeron) Gallimard, Enfantimages, Paris.

1978 Mondo et autres histoires. Gallimard, Paris.

1980 Désert. Gallimard, Paris.

1980 Trois villes saintes. Gallimard, Paris.

1980 Lullaby.

1982 La Ronde et autres faits divers. Gallimard, Paris.

1982 Celui qui n’avait jamais vu la mer (suivi de) La montagne du dieu vivant. Folio Junior, Gallimard, Paris.

1984 Relation de Michoacan. Gallimard, Paris. (Adapté & Prés)

1985 Balaabilou. Albums Jeunesse, Gallimard, Paris.

1985 Le chercheur d’or. Gallimard, Paris.

1985 Le Jour où Beaumont fit connaissance avec sa douleur. (Reédition) Le Mercure de France

1985 Villa Aurore suivi de Orlamonde. Folio Junior, Gallimard, Paris.

1986 Voyage à Rodrigues.

1988 Le rêve mexicain ou la pensée interrompue. Gallimard, Paris.

1989 Printemps et autres saisons. Gallimard, Paris.

1990 La Grande vie suivi de Peuple du ciel. Ill. Georges Lemoine. Folio Junior, Gallimard, Paris.

1991 Onitsha. Gallimard, Paris.

1991 Peuple du ciel. Ill. Georges Lemoine. Albums Jeunesse, Gallimard, Paris.

1992 Etoile errante. Gallimard, Paris.

1992 Pawana. Gallimard, Paris

1993 Diego et Frida. Stock

1995 La Quarantaine. Gallimard, Paris.

1996 Poisson d’or. Gallimard, Paris.

1997 La fête chantée. Le Promeneur.

1999 Hasard suivi de Angoli Mala. Gallimard, Paris.

2000 Fantômes dans la rue. Elle, Aubin Imprimeur, Poitiers, 47p.

2000 Coeur brûlé et autres romances. Gallimard, Paris.

2003 Révolutions. Gallimard, Paris.
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Lullaby *
Lullaby c’est l’histoire d’une jeune fille qui, un matin du mois d’octobre, décide de ne plus aller à l’école. Elle écrit à son père, prépare son sac avec quelques objets, regarde, le ciel, la mer, et file sans bruit vers les collines et les rochers, sans savoir où elle va aller. Enfin elle suivre le chemin des contrebandiers, part en direction de la plage, le long de la mer. On est au début de l'automne, la végétation méditerranéenne se repose de l'été, respire dans le vent. Lullaby réfléchie à l'école qu' elle a abandonné, à sa vie passé, à son père lointain, à la vie, à la mort, à sa famille, à ses souvenirs, aux éléments qui l'entourent, aux particules de lumières sur l'eau. Elle se retrouve seule avec ses pensées, car au fond Lullaby n’a pas d’amis, incomprise, elle est rêveuse. Elle se cherche, essaye de comprendre le monde dans lequel elle vit, redécouvre les mots, le sens de la vie, de l’aventure, du mystère. 
Elle découvre un infini de bleu, de lumière, de vent et de vagues. Plus rien n'existe que la caresse du soleil et le souvenir de son père à qui elle écrit des mots.
Lullaby explore et découvre de magnifiques maisons abandonnées, presque inaccessibles, remplies de vide et de mystère. Le plus important, c'est la mer : elle recouvre, efface toute chose. Au travers de ses yeux, qui ne comprennent pas les contraintes, on regarde l’horizon.
Elle fait quelques rencontres, un petit garçon qui revient de la pêche, un homme inconnu dans la jolie maison grecque, mais surtout le soleil et la mer remplissent ses journées d'ivresse et de liberté. C'est surtout elle-même qu'elle va retrouver pendant ces journées de solitude au bord de la mer, à vivre à un rythme lent et plaisible qui est le sien...
Un jour, pourtant, il faut revenir à l'école. Après des problèmes avec madame la directeur Lullaby a trouvé la compréhension chez son professeur favori.
FICHE  PEDAGOGIQUE  1

A. COMPREHENSION ECRITE

Objectifs :
Lecture à voix basse

Compréhension de texte

Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.

Démarche:
Découverte

  
Texte lacunaire

Questions

Lettre
Corrigé

B. GRAMMAIRE

Objectif :
Article défini et indéfini
Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.
Boularès; M. et Frérot, J-L. Grammaire progressive du français, Paris : CLE Internationale, 1997. 
Démarche :
Partie théorique

1. Article défini
2. Article indéfini
Partie pratique

1. Complétez le dialogue
2. Phrases de la même valeur
3. Description
Corrigé

C. LEXIQUE

Objectif :
L’ordre des mots dans une phrase
Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.     

Démarche :
Mots en vrac
Corp humain

1. Description du dessin

2. Complémantation des articles défini

Corrigé

*Le jour où Lullaby décida qu’elle n’irait plus à l’école, c’était encore très tôt le matin, vers le milieu du mois d’octobre. […]
Il y avait beaucoup de soleil, et en se penchant1 un peu, elle put voir un morceau de ciel bleu. En bas sur le trottoir, trois ou quatre pigeons sautillaient2, leurs plumes3 ébouriffés4 par le vent. Au-dessus des toits des voitures arrêttées, la mer était bleu sombre, et il y avait un voilier5 blanc qui avançait6 difficilement. Lullaby regarda tout cela, et elle sentit soulagée7 d’avoir décidé de ne plus aller à l’école.
Elle se retourna vers le centre de la chambre, elle assit devant sa table, et sans allumer la lumière elle commença à écrire une lettre.
Bonjour cher Papa.

Il fait beau aujourd’hui, le ciel est comme j’aime très très bleu. Je voudrais bien que tu sois là pour voir le ciel. La mer est aussi très très bleue. Bientôt ce sera l’hiver. C’est une autre année très longue qui commence. J’espère que tu pourras venir bientôt parce que je ne sais pas si le ciel et la mer vont pouvoir t’attendre longtemps. Ce matin quand je me suis réveillée (ça fait maintenant plus d’une heure) j’ai cru que j’étais à nouveau à Istamboul.
Je voudrais bien fermer les yeaux et quand je les rouvrirais ce serait à nouveau comme à Istamboul. Tu te souviens? Tu avais acheté deux bouquets de fleurs, un pour moi et un pour soeur Laurence. De grandes fleurs blanches qui sentaient fort (c’est pour ça qu’on les apelle des arômes?). Elles sentaient si fort qu’on avait dû les mettre dans la salle de bains. Tu avais dit qu’on pouvait boire de l’eau dedans, et moi j’étais allée à la salle de bains et j’avais bu longtemps, et mes fleurs s’étaient toutes abîmées8. Tu te souviens?
Vocabulaire:
1se pencher -shýbat se, naklonit se

2sautiller – poskakovat

3la plume – peří, brk

4ébouriffé – rozcuchaný, rozježený

5voilier – plachetnice

6avancer – posunovat, jít kupředu

7soulagé – ulehčený, odlehčený

8abîmé – zničený, zkažený
A. COMPREHENSION ECRITE

Découverte

Après la lecture, répondez aux questions suivantes :

1. Qui écrit la lettre? 
2. A qui est la lettre adressée?

3. Quand se déroule cette scène (dans quelle saison)?
Texte lacunaire

Completéz les phrases en utilisant les expressions suivantes :

tu,  Istamboul, parce que,  Papa, hiver,  aujourd‘hui, mer, que, bleu, ciel, quand, commence, longtemps, maintenant, année
Bonjour cher …………...

Il fait beau ………….., le ciel est comme j’aime très très …………... Je voudrais bien que ………….. sois là pour voir le ciel. La …………..est aussi très très bleue. Bientôt ce sera l‘…………... C’est une autre ………….. très longue qui …………... J’espère que tu pourras venir bientôt ………….. je ne sais pas si le ………….. et la mer vont pouvoir t’attendre …………... Ce matin ………….. je me suis réveillée (ça fait ………….. plus d’une heure) j’ai cru ………….. j’étais à nouveau à ………….. .
Questions

Répondez au questions suivantes :

1. Que voudrais bien Lullaby ?

2. De ce qu’elle se souviens ?

3. Comment s´appelle la soeur de Lullaby?

4. De quelle ville elle parle?

5. Ce que son père a acheté pour lui?

Lettre
Essayer écrire (ou dire) une lettre courte à votre ami(e).  

Corrigé

Découverte

Réponses libres – consultez le texte.

Texte lacunaire

Bonjour cher Papa.

Il fait beau aujourd’hui, le ciel est comme j’aime très très bleu. Je voudrais bien que tu sois là pour voir le ciel. La mer est aussi très très bleue. Bientôt ce sera l’hiver. C’est une autre année très longue qui commence. J’espère que tu pourras venir bientôt parce que je ne sais pas si le ciel et la mer vont pouvoir t’attendre longtemps. Ce matin quand je me suis réveillée (ça fait maintenant plus d’une heure) j’ai cru que j’étais à nouveau à Istamboul.

Questions

Réponses libres – consultez le texte.

Histoires

Exemples libres
B. GRAMMAIRE

Partie théorique

1. L’article défini (le, la, l’, les)
· Il est utilisé devant les noms qui désignent une personne ou une chose unique. 
· les asters, les saisons, les dates, les fêtes:

J’aime le printemps.

Le 15 août est une fête religieuse en France.

· les continents, les pays, les régions, les océans:

La Seine se jette dans la Manche.

Le  Jura est une région oû il y a des forêts de sapins.

· les titres:

le Premier ministre; le comte de Bourbon; le général Redon 

!!! Les noms de ville sont utilisés sans article sauf quelque exceptions: Le Havre; Le Mans; La Rochelle; La Baule; La Haye; La Caire

· Il faut noter l’emploi de l’article dans la construction du superlatif:
C’est le plus beau, c’est la plus gentille.

· Il est utilisé devant des noms pour leur donner une valeur générale: 

· les notions, les idées, la matière:

L’argent ne fait pas le bonheur.

L’écologie est une préoccupation de notre époque.

L’or, l’argent, le cuivre sont des métaux.

· les noms qui désignent un ensemble, un tout:
Les Français aiment le fromage.

Les gens n’aiment pas le changements.
· Il est utilisé quand le nom est déterminé : 

· par une proposition relative:

J’ai rangé les journaux qui étaient sur la table.

· par une complément de nom:

C’est la fenêtre de ma chambre.

· par la situation de communication:

Il y aura quelque travaux à faire: les murs et le plafond doivent être repeints et il faudra changer la moquette.

· Il est utilisé pour exprimer la mesure: 
Les oeufs coûtent deux euro la douzaine.

J’ai trouvé du tissu à 5 euro le mètre.

Il est interdit de rouler à plus de 90 km à l’heure.

Dans ce supermarché on trouve de l’essence à 1 euro le litre.
· Il est utilisé à la place de l’adjectif possesif devant les noms indiquant les parties du corps: 
Elle a mal à la tête depuis hier. [Sa tête lui fait mal]. 
Il a les yeux bleus et les cheveux blonds. [ses yeax sont bleu, ses cheveux sont blonds].

J’ai toujours les mains froides. [mes mains sont toujours froides].

· Les articles définis masculin singulier et masculin pluriel ont chacun une forme contractée „du“, „des“ qui ne doit pas être confondue avec un autre article:
A l’entrée du [de+ le] stade, il y avait des agents de la sécurité.

Elle achète des produits frais qui viennent en général des [de+ les] fermes du voisinage.
2. L’article indéfini (un, une, des)
· Il est utilisé devant les noms qui désignent une personne ou une chose parmi d’autres personnes ou d’autres choses: 
Elle vient de passer un examen.

Hier nous avons rencontré un metteur en scène.
· Il est aussi utilisé quand le nom est caractérisé: 

· par un adjectif: on a cueilli des pommes délicieuses.
· par un complément de nom: j’ai reçu  des nouvelles  de mon amie.
· par une proposition relative: on a visité un château qui se trouve près du village.
· Il est utilisé après la construction „il y a“, „c’est“, „ce sont“, „il existe“ 

et introduit alors une idée nouvelle dans la situation de communication: 


On frappa à la porte. C’était un homme, un pauvre homme mal habillé.

· “Un“, „une“ peuvent être utilisés pour exprimer une valeur générale: 


Un enfant a besoin d’affection.[=L’enfant a besoin d’affection.]
!!!-„Des“ ne peut pas être utilisé dans ce cas parce qu’il ne permet pas de généraliser:

Des enfants ont besoin d’affection veut dire que certains enfants ont besoin d’affection, d’autres n’en ont pas besoin

· Il faut remarquer la différence entre:

Une voiture doit être entretenue. [valeur générale]   et 

Ils sont acheté une voiture. [une parmi d’autres]
· „Un“, „une“ peuvent indiquer la limitation qualitative: 

· d’une notion abstraite:

Ce soldat a montré un courage admirable.
· d’une chose unique dans son espèce:

Un grand soleil rouge se levait à l‘horizon.
Partie pratique

1. Complétez ce dialogue avec des articles définis ou indéfinis qui conviennent
· Ils ont …. enfants?
· Oui, ils ont …. Fils très gentil.

· Qu’est-ce qu’il fait?

· Il peint, c’est …. peintre plein d’avenir. Il peint …. êtres étranges, un peu comme Picasso. Ils ont aussi …. fille. C’était …. serveuse du Grand Café mais comme elle avait cassé …. verres et …. assiettes, elle a été renvoyée.
· Et qu’est’ce qu’elle fait maintenant? Elle a retrouvé …. emploi? 

· Non, elle fait …. stage et elle espère trouver …. bon job.

2. Trouvez parmi ces phrases celles qui ont la même valeur
Marquez celles-là avec la même valeur et  justifiez votre choix :

· L‘école est une base de la vie.
· Une’école est la base de la vie. 

· Une fleur sent bon.

· La fleur sent bon.
· Achetez des fleurs qui sont devant vous.
· Achetez les fleurs qui sont devant vous.
· Voilà un pigeon de poste.
· Voilà le pigeon de poste.
· Un pigeon est un oiseau.
· Le pigeon est un oiseau.
3. Imaginez selon du texte la chambre de Lullaby et décrivez la en utilisant  les articles
………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………

Corrigé

1. Complétez le dialogue avec des articles définis ou indéfinis qui conviennent
· des

· un
· un, des, une, une, des, des

· un

· un

· un

2. Trouvez parmi les phrases celles qui ont la même valeur
1. même valeur – valeur générale
2. même valeur – valeur générale
3. différent valeur – le nom déterminé
4. différent valeur – le nom déterminé
5. même valeur – valeur générale
3. Imaginez selon du texte la chambre de Lullaby et décrivez la en utilisant  les articles
Exemple de déscription:

- Le chambre est grande, claire avec un grand lit au dessous de la fenêtre. Au centre de la chambre il y a une table sur laquelle sont posés plusiers objets - la lumière, l’écritoire et les feuilles de papier……
C. LEXIQUE

Mots en vrac. 
Ranger des mots dans l’ordre correct.

1. encore │ tôt │ le │ très │ C’était │ matin
2. soleil │ avait │ y │ Il │ beaucoup │de

3. était │ mer │ sombre │ La │ bleu

4. décidé │ à │ ne │ sentit │ d’avoir │ l’école │ Elle │ de │aller │plus │ soulagée

5. sa │ lumière │ devant │ écrire │ allumer │ Elle │ table │ sans │ une │ elle │ la │ assit │ et │ à │ lettre. │ commença
6. avait │ fleurs│ bouquets │ de │ acheté │ Papa │ deux
Corp humain
1. Description du dessin *
Complétez le dessin par les expressions suivantes. à l’aide de dictionnaire complétéz les parties du corp humain par les articles qui conviennent.
[image: image27.png]


tête, genou, bras, coude, main, doigts, épaule, mollet, cou, ventre, pied, cheville, cuisse, oeil, bouche, nez

Corrigé

Mots en vrac. 

1. C’était encore très tôt le matin.

2. Il y avait  beaucoup de soleil.

3. La mer était bleu sombre.

4. Elle sentit soulagée d’avoir décidé de ne plus aller à l’école.
5. Elle assit devant sa table et sans allumer la lumière elle commença à écrire une lettre.
6. Papa  avait acheté deux  bouquets  de fleurs.

Corp humain
1. Description du dessin *
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FICHE  PEDAGOGIQUE  2

A. COMPREHENSION  ECRITE

Objectifs :
Lecture à voix basse

Compréhension de texte

Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.

Démarche :
Découverte 

Test de compréhension ecrite
Questions

Corrigé

B. GRAMMAIRE

Objectif :
Imparfait
Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.
Boularès; M. et Frérot, J-L. Grammaire progressive du français, Paris : CLE Internationale, 1997. 
Démarche :
Partie théorique

1. Formation de l‘imparfait
2. Fonction de l´imparfait
Partie pratique

1. Recherche de l‘imparfait 

2. Récrire à l‘imparfait
3. Votre histoire
Corrigé
C. LEXIQUE

Objectif :
Sens des mots      
 

Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.
Démarche :
Mots croisés

Synonymes,  antonymes

Corrigé

*Ça faisait plusieurs jours maintenant que Lullaby allait du côté de la maison grecque. Elle aimait bien le moment où, après avoir sauté sur tout les rochers, bien essouflée1 d’avoir couru et grimpé2 partout, et un peu ivre3 de la falaise4 la silhouette blanche, mystérieuse, qui ressemblait à un bateau amarré. Il faisait très beau ces jours-là, le ciel et la mer étaient bleus, et l’horizon était si pur qu’on voyait la crête5 des vagues6. Quand Lullaby arrivait devant la maison, elle s’arrêtait, et son coeur battait plus plus vite et plus fort, et elle sentait une chaleur étrange dans les veines7 de son corps, parce qu’il y avait sûrement un secret dans cet endroit.

Le vent tombait d’un seul coup, et elle sentait toute la lumière de soleil qui l’enveloppait doucement, qui électrisait sa peau et ses cheveux. Elle respirait plus profondément, comme quand on va nager longtemps sous l’eau.

Lentement, elle faisait le tour du grillage8, jusqu’à l’ouverture. Elle s’approchait de la maison, en regardant les six colonnes règulières blanche de lumière. A haute voix, elle lisait le mot magique ècrit dans le plâtre9 du péristyle10, et c‘était  peut-être à cause de lui qu’il y avait tant de paix et de lumière:

„Karisma…“

Le mot rayonnait11 à l’intérieur de son corps, comme s’il était écrit aussi en elle, et qu’il l’attendait. Lullaby s’asseyait sur le sol de la véranda, le dos appuyé12 contre la dernier colonne de droite, et elle regardait la mer…..

Il y avait le silence, surtout, un silence si grand et si fort que Lullaby avait l’impression qu’elle allait mourir. 

Vocabulaire:

1essouflé -zadýchaný
2grimper – lézt, šplhat
3ivre – opilý
4la falaise – útes
5la crête – hřbet
6la vague – vlna
7la veine – žíla
8grillage – drátěné pletivo, mřížoví
9le plâtre – socha, sádra
10péristyle –  sloupořadí
11rayonner – zářit, sálat
12appuyé– opřený, přitisknutý
A. COMPREHENSION ECRITE

Découverte 

Après la lecture, répondez aux questions suivantes :

1. Où se déroule l´histoire?

2. Quel est le personnage principal?

3. Qu'est-ce qui s'est passé?
Test de compréhension écrite

 VRAI – FAUX - ? (on ne sait pas)

 Après la lecture, indiquez une des trois possibilités qui correspond au texte.

	
	
	VRAI
	FAUX
	?

	 1.
	Lullaby déteste de sauter et grimper dans les rochers. 
	
	
	

	 2.
	Lullaby a découvert une jolie maison.
	
	
	

	 3.
	Il pleuvait ces jour-là.
	
	
	

	 4.
	Devant la maison il y sont plusieurs colonnes.
	
	
	

	 5.
	La maison s’appelle Katisma.
	
	
	

	 6.
	La maison est construit au style grecque.
	
	
	

	 7.
	Il y avait du bruit et Lullaby avait peur.
	
	
	

	 8.
	La mer et le ciel étaient gris.
	
	
	

	 9.
	Lullaby a découvert un endroit mystique.
	
	
	

	10.
	Lullaby ne restait pas là et elle a couru vite chez sa mère.
	
	
	


Questions

Répondez aux questions suivantes :

1. Comment se sentait Lullaby?

2. Essayer décrire le temps qui fait.
3. Comment s´appelait la maison?
4. Décrivez la maison.

Corrigé

Découverte

Réponses libres – consultez le texte.

Phrases décalées

	
	
	VRAI
	FAUX
	?

	 1.
	Lullaby déteste de sauter et grimper dans les rochers. 
	
	X
	

	 2.
	Lullaby a découvert une jolie maison.
	X
	
	

	 3.
	Il pleuvait ces jour-là.
	
	X
	

	 4.
	Devant la maison il y sont plusieurs colonnes.
	X
	
	

	 5.
	La maison s’appelle Katisma.
	
	X
	

	 6.
	La maison est construit au style grecque.
	X
	
	

	 7.
	Il y avait du bruit et Lullaby avait peur.
	
	X
	

	 8.
	La mer et le ciel étaient gris.
	
	X
	

	 9.
	Lullaby a découvert un endroit mystique.
	X
	
	

	10.
	Lullaby ne restait pas là et elle a couru vite chez sa mère.
	
	X
	


Questions

Réponses libres – consultez le texte.

B. GRAMMAIRE

Partie théorique

1. Formation de l‘imparfait  

· L’imparfait est régulière pour tous les verbes: radical de la 1er personne du pluriel de l’indicatif présent + ais, ais, ait, ions, iez, aient. 
- Nous chant-ons → je chantais, nous chantions…
- Nous finiss-ons → je finissais, nous finissions…

- Nous voul-ons  → je voulais, nous voulions…

J‘
étais


J‘
avais


J‘
étais


J‘
avais


J‘
était


J‘
avait


Nous
étions


Nous
avions
Vous
étiez


Vous
aviez
Ils
étaient


Ils
avient
2. Fonction de l‘imparfait  

· L’imparfait indique que l’action est montrée en train de se faire dans le passé; l’action 
l’action est en cours, elle n’est pas finie dans le passé; on dit qu’elle est vue comme non-accomplie dans le pasé:


Hier, je lisais quans il est arrivé.


Nous dînions sur la terrasse, un orage a éclaté.
· Il peut indiquer l’existence d’un fait à un moment du passé:

Il y a 2 000 ans la France s’appelait la Gaule

Au début du siècle, les femmes ne votaient pas.

· Il peut indiquer un fait habituel dans le passé:
Il sortait toujours après le déjeuner, s’asseyait sur le même banc sur le chêne, lisait, puis dormait pendant une bonne demi-heure.
· Il est employé dans les descriptions:
Il faisait beau. C’était un dimanche.

Les gens se promenaient dans les rues ou bavardaient à la terrasse des cafés.

J’étais heureuse...

· Il est employé dans le discour indirect à la place du présent quand le premier verbe est au passé: c’est alors un présent dans le passé;
Il m’a fait savoir qu’il voulait partir.

Elle répondit qu’elle en avait assez de cette situation.

On disait qu’il allait se marier.

· Il peut être employé dans un contexte hypothétique pour suggérer, proposer:
· Qu’est-ce qu’on peut lui offrir pour son anniversaire?

· Si on lui offrait un sac de voyage?
○ après „comme si“ pour exprimer une hypothèse:

Le ciel est gris comme s’il allait pleuvoir. [= le ciel set gris ; on dirait qu’il va pleuvoir.]

○ pour décrire un fait qui a failli produire:

Encore un peu et tu tombais. [= tu n’est pas tombé mais tu as failli tomber.]
Heureusement que je suis arrivé. Une minute de plus et la salle de bain était inondé. [= la salle de bains n’est pas inondé mais elle a failli être ; nous avons frisé la catastrophe.]
Partie pratique

1. Recherchez de l’imparfait
Cherchez l’imparfait dans le texte. Ecrivez-le dans le tableau suivant et complétez le  à la forme du présent.

	L‘imparfait
	Présent
	L‘imparfait
	Présent

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


2. Récrivez la même phrase à l‘imparfait
Dans les phrases suivantes, remplacez le temps donné par l’imparfait.
	Il pleut.
	

	Je vais à la montaigne.
	

	Le ciel et le mer sont bleus.
	

	Elle saute et grimpe.
	

	Ils regardent la maison.
	

	Je suis heureuse.
	

	Nous pensons à vous.
	

	Tu n’as pas peur!
	

	On finit le travail.
	

	Je m’appelle Claude et j’habite à Paris.
	


3. Racontez comment se passait quand vous était petits une de vos fêtes préférées; décrivait cette fête.
Utilisez le temps de l’imparfait.
……………………………………………………………………………………………..
……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………..

Corrigé

1. Recherche de l’imparfait

Cherchez l’imparfait dans le texte. Ecrivez-le dans le tableau suivant et complétez le  à la forme du présent.

	L‘imparfait
	Présent
	L‘imparfait
	Présent

	faisait
	
	avait
	

	allait
	
	tombait
	

	aimait
	
	enveloppait
	

	ressemblait
	
	électrisait
	

	étaient
	
	respirait
	

	était
	
	s’approchait
	

	voyait
	
	lisait
	

	arrivait
	
	rayonnait
	

	s‘arrêtait
	
	attendait
	

	battait
	
	s’asseyait
	

	sentait
	
	regardait
	


2. Récrivez la même phrase à l‘imparfait

Dans les phrases suivantes, remplacez le temps donné par l’imparfait.

	Il pleut.
	

	Je vais à la montaigne.
	

	Le ciel et le mer sont bleus.
	

	Elle saute et grimpe.
	

	Ils regardent la maison.
	

	Je suis heureuse.
	

	Nous pensons à vous.
	

	Tu n’as pas peur!
	

	On finit le travail.
	

	Je m’appelle Claude et j’habite à Paris.
	


3. Racontez comment se passait quand vous était petits une de vos fêtes préférées; décrivait cette fête.

La description libre.
C. LEXIQUE

Mots croisés

Trouvez la fin de la phrase :

[image: image29.png]J.M.G. Le Clézio
LuLLABY



Ce qui est au ciel pendant
 la journée?






Une partie d’une sémaine

Le soleil nous       donne la …





   Le soleil a sa place au ….

Le batiment où habitent
 les gens

         Le contraire de „noir“







           Pluriel du mot „oeil“

Synonymes et antonymes

a) Complétez les synonymes et les antonymes qui conviennent :

      Synonymes : propre, lentement, clair, tranquillité, instant, calm, bon, éclairage,  

                           élevé, légèrement  

      Antonymes : époque, bas, trop, vite, inquiétude, noir, bruit, sale, ténèbre, mal
	
	synonyme
	antonyme

	bien
	
	

	blanche
	
	

	peu
	
	

	pur
	
	

	moment
	
	

	lumière
	
	

	doucement
	
	

	paix
	
	

	haut
	
	

	silence
	
	


b) Connaissez-vous d´autres exemples ?

…………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………

Corrigé

Mots croisés

Trouvez la fin de la phrase :

[image: image30.png]les doigts Toeil le téte

o Ia oreille
le poignet le nez Ia bouche
le cou
S
Depaule

Ie bras

le ventre le coude

Ia main

Ia cuisse

le genon

Ie mollet

Ia cheville

le pied



    

Ce qui est au ciel pendant la journée?
Une partie d’une sémaine

Le soleil nous       donne la …





   Le soleil a sa place au ….
Le batiment où habitent
les gens
         Le contraire de „noir“







           Pluriel du mot „oeil“

Synonymes et antonymes

a) Complétez les synonymes et les antonymes qui conviennent :

      Synonymes : propre, lentement, clair, tranquillité, instant, calm, bon, éclairage,  

                           élevé, légèrement  
      Antonymes : époque, bas, trop, vite, inquiétude, noir, bruit, sale, ténèbre, mal
	
	synonyme
	antonyme

	bien
	bon
	mal

	blanche
	clair
	noir

	peu
	légèrement
	trop

	pur
	propre
	sale

	moment
	instant
	époque

	lumière
	éclairage
	ténèbre

	doucement
	lentement
	vite

	paix
	tranquillité
	inquiétude

	haut
	élevé
	bas

	silence
	calm
	bruit


b) Connaissez-vous d´autres exemples ?

beau
joli
laid
petit
fin
grand
…

FICHE  PEDAGOGIQUE  3

A. COMPREHENSION ECRITE

Objectifs :
Lecture à voix basse

Compréhension de texte

Support :
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.

Démarche :
Découverte 

Phrase incomplètes
Questions

Lettres en vrac

Corrigé

B. GRAMMAIRE

Objectif :     
Les pronoms „LE“, „EN“, „Y“ 
Support :     
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.     


Berthou, A., et al. Grammaire, conjugaison, orthographe, Paris : Librairie Classique Eugène Belin, 1953. 
Démarche :   
Partie théorique

                       
1. Pronom Y

                      
2. Pronom EN
                       
3. Place des pronoms Y et EN
                       
Partie pratique

1. Complètement „EN-Y“
2. Réponses avec „EN-Y“

3. Détermination des verbes et prépositions
                       
Corrigé

C. LEXIQUE

Objectif :       
Les accents é-è
Support :       
Clézio, J-M.G Lullaby, Paris : Gallimard, 1980.
Démarche :   
1. Complètement de l‘accent
                   
2. Mots melés (la maison)
                    
Corrigé

*“Là-bas, il y a une autre maison, mais elle est beaucoup plus grande, on dirait un théâtre.“ Le petit garçon expliquait à Lullaby. „Il faut escalader1 les rochers, et puis on peut entrer, par en bas.“ 
„Tu y est déjà allé?“

„Oui, souvent. C’est beau, mais c‘est difficile pour y arriver.“

Le petit garçon à lunettes mit les chaussures autour de son cou et il s’éloigna2 vite. 
„Au revoir!“ dit Lullaby.

„Salut!“ dit le garçon. 

Lullaby marcha vers la pointe du cap3. Elle courait presque, salutant d’un rocher à l’autre. Il n’y avait plus de chemin, par ici. […]
Lullaby prit une feuille4 de papier dans la poche5 de son blouson et elle essaya d’écrire. Elle voulait écrire une longue lettre, mais elle ne savait pas à qui l’envoyer. Elle voulait écrire à la fois à son père, à soeur Laurence, à M. Filippi, et au petit garçon à lunettes pour le remercier de son dessin. Mais ça n’allait pas. Alors elle froissa6 la feuille de papier, en prit une autre. Elle commença:

„Madame la Directrise“

Veuillez excuser ma fille de ne pouvoir reprendre les cours actuellement, car son état de santé demande“

……..
Elle s’arrêta encore. Demande quoi? Elle n’arrivait pas à penser à quoi que ce soit. […]
Lullaby froissa la deuxième feuille de papier et elle commença à manger l’omelette, sans relever7 la tête. La nourriture chaude lui fit du bien, et elle put se lever bientôt se marcher.

Vocabulaire:

1escalader –vystoupit, vylézt
2s’éloigner – vzdalovat se, oddálit se
3le cap – mys
4la feuille – list
5la poche – kapsa
6froisser – zmačkat, zmuchlat
7relever – zvednout, zdvihnout
A. COMPREHENSION ECRITE
Découverte

Après la lecture, répondez aux questions suivantes :

1. Où se déroule l´histoire?

2. Quels sont les personnages actifs de l´histoire ?

3. Qu’est-ce qui c’est passé?
Phrases incomplètes

Complétez les phrases en utilisant les expressions suivantes :

 écrire, chaussures, nourriture, Lullaby, feuille, difficile, envoyer, garçon,

1. Le petit garçon expliquait à ……………………………..

2. C’est beau, mais c‘est …………………… pour y arriver.
3. Le petit ……....à lunettes mit les ………. autour de son cou.
4. Elle voulait …………………………….. une longue lettre.
5. Elle ne savait pas à qui l’…………………………………
6. Lullaby froissa la deuxième …………………….. de papier. 

7. La ……………………………………chaude lui fit du bien.

Questions
1. Où se déroule l´histoire?

2. Quels sont les personnages actifs de l´histoire?

3. Nommez tous les personnage de quels on parle dans cet histoire.

Lettres en vrac

Passez les lettres à l’ordre correct:
· tipte
· moletete
· lutas
· letenmacelut
· hecror
· telert
· ureronorit
· bôtietn
· voutens
· redlacaes
Corrigé

Découverte

Réponses libres – consulter le texte.
Phrases incomplètes

Complétez les phrases en utilisant les expressions suivantes :

1. Le petit garçon expliquait à Lullaby.

2. C’est beau, mais c‘est  difficile pour y arriver.

3. Le petit garçon à lunettes mit les chaussures autour de son cou.

4. Elle voulait écrire une longue lettre.

5. Elle ne savait pas à qui l’envoyer.

6. Lullaby froissa la deuxième feuille de papier.

7. La nourriture chaude lui fit du bien.

Questions

Réponses libre – consulter le texte..

Lettres en vrac

· petit

· omelette
· salut
· actuellement
· rocher
· lettre
· nourriture
· bientôt
· souvent
· escalader
B. GRAMMAIRE

Partie théorique

1. Le pronom Y
Y représente en général des choses, des notions abstraites (ville, pays, ...) 
Y remplace un groupe nominal complément précédé de la préposition à ou en ou chez.
Il va en Chine tous les ans. - Il y va tous les ans.
Il pense partir à Paris. - Il y pense.
Il va chez le médecin. - Il y va
Dans le cas d'êtres animés, on emploie plutôt (à) lui, leur, à eux, à elles
La valise appartient à Mathieu. - La valise lui appartient
Avec certains verbes comme penser, songer à, se fier à, s'intéresser à - qui n'admettent pas d'être immédiatement précédés de lui ou leur, on emploie Y
Elle pense à Nicolas. - Elle y pense.
2. Le pronom EN
a) En remplace en général un groupe nominal complément précédé de la préposition de.
Elle parle des ses vacances à Bornéo. - Elle en parle.

Il renvient de la guerre. - Il en revient.
!!! Lorsque la préposition de introduit une personne, on n'emploie pas en général en.
Ils parlent de Nicolas. - Ils parlent de lui.

b) En peu remplacer une quantité exprimée par l'article partitif (du, de la, de l', des).
Il a une envie de pâtes. - Il en a envie.

c) En et un numéral.
Combien de livres avez-vous? J'en ai 18.
J'ai deux sœurs. Moi j'en ai quatre.
3. Place des pronoms Y et EN
a) Y ou en sont seuls dans la phrase :
Ils y vont.
Ils n'en veulent pas.
b) Il y a un autre pronom en plus de y ou en dans la phrase, y ou en sont placés en dernier.
Est-ce qu'elle t'a accompagné à la gare? - Non, elle ne m'y a pas accompagné.
Est-ce que tu as parlé de tes ennuis à ta mère ? - Oui, je lui en ai parlé.

Partie pratique

1. Complétez avec „EN“ ou „Y“
Va Lullaby à la mer? Oui, elle …. va. 

Est-qu’elle a pris la radio? Non, elle n’… a pas pris.

Est-qu’elle réfléchit au retour? Non, elle n‘… réfléchit pas.

A-t-elle assez d’eau? Oui, elle … a assez.

Est-qu’elle pensait beaucoup à son père? Oui, elle ……pensait beacoup.

Elle parle souvent de son père? Oui, elle ……..
2. Répondez avec le pronom neutre qui convient
1. La loi serait changé? → ………………………………………. ………
2. Il veut acheter une nouvelle voiture? → ………………………………
3. Tu penses partir à l’étranger? → ………………………………………

4. Les enfants apprennent leurs leçons? → ………………………………
3. Ecrivez le verbe de la phrase et indiquez la préposition qui convient
1. Lullaby en joue chaque jour. → ………………………………………. 

2. Elle n‘en est pas  assez contente. → …………………………………...
3. Lullaby en est sortie le matin. → ………………………………………
4. Elle n’y pensait pas du tout. → ………………………………………..

5. Ils s’y habituent vite. → ……………………………………………….
6. Nous y rêvons souvent. → …………………………………………….
Corrigé

1. Complétez avec „EN“ ou „Y“

Va Lullaby à la mer? Oui, elle y va. 

Est-qu’elle a pris la radio? Non, elle n’en a pas pris.

Est-qu’elle réfléchit au retour? Non, elle n’y réfléchit pas.

A-t-elle assez d’eau? Oui, elle en assez.

Est-qu’elle pensait beaucoup à son père? Oui, elle y pensait beacoup.

Elle parle souvent de son père? Oui, elle parle souvent de lui. !!!

2. Répondez avec le pronom neutre qui convient

1.   La loi serait changé? →  On en parle. 

2.   Il veut acheter une nouvelle voiture? →  Il en a envie.
3.   Tu penses partir à l’étranger? →  J’y réfléchis.
4.   Les enfants apprennent leurs leçons? →  Elle y veille.
3. Ecrivez le verbe de la phrase et indiquez la préposition qui convient
1.  Lullaby en joue chaque jour. →  JOUER DE 

2.  Elle n‘en est pas assez contente. → ETRE CONTENT DE

3.  Lullaby en est sortie le matin. → SORTIR DE

4.  Elle n’y pensait pas du tout. → PENSER A

5.  Ils s’y habituent vite. → S‘HABITUER A

6.  Nous y rêvons souvent. → REVER A

C. LEXIQUE

1. L’accent correct  é,è *
Choisissez l’accent aigu ou l’accent grave qui convient pour cette liste de mots:
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des cl..s
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une biblioth..que
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un v..lo
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un r..veil
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un s..che-cheveux
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une cuisini..re
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un t..l..phone
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une cam..ra

	
	
	
	

	[image: image9.png]



une t..l..vision
	[image: image10.png]



une cuill..re
	[image: image11.png]



une secr..taire
	[image: image12.png]



des d..s

	
	
	
	


[image: image31.png]


2. Mots melés

La maison:

Corrigé

1. L’accent correct

Choisissez l’accent qui convient pour cette liste de mots:
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Conclusion

Dans mon mémoire de licence, je présente les possibilités que l´oeuvre littéraire offre à l´enseignement/apprentissage d’une langue étrangère français. Le texte littéraire remplit plusieurs fonctions. Il peut être une source de connaissances ou un moyen de motivation. Par l´intermédiaire des fiches pédagogiques, on peut enrichir et évaluer les connaissances des élèves. 

Chacune des fiches pédagogiques est destinée à l´utilisation pendant plusieurs leçons. Les élèves peuvent préparer le texte à la maison. C´est l´enseignant qui d´après le niveau des élèves fixe le temps nécessaire pour le travail. Pour comprendre le texte et pour faire les exercices, il n´est pas nécessaire de connaître tous les mots. 

J´ai choisi la grammaire plutôt facile dans les fiches pour la présenter en classes de français avancé à l’école primaire. Les exercices se sont montrés clairs et compréhensibles. L´enseignante et les élèves les considéraient intéressants et utiles.

En travaillant sur mon mémoire de licence, j´ai découvert la structure des fiches pédagogique et j´ai appris de nouvelles méthodes didactiques. Aussi la recherche sur l’internet m’a ouvert des nouvelles possibilités et m’a donné beaucoup d’inspiration comment travailler avec la langue française. La création des fiches présente pour moi une précieuse expérience et j´espère d´en profiter pendant mon  travail avec mes élèves.
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Résumé

     Bakalářská práce je zaměřena na využití literárního textu ve výuce francouzštiny. V první části je uveden životopis spisovatele Jean-Marie Gustave Le Clézio a obsah zvoleného díla – Lullaby.

     Těžištěm práce jsou tři metodické listy. V úvodu každého z nich je zařazena jedna ukázka z výše uvedeného díla, která je východiskem pro různé typy cvičení na rozvoj vědomostí a dovedností v následujících oblastech :

     A. Čtení s porozuměním

     B. Gramatika

     C. Lexikologie

     Část B (gramatika) je doplněna teorií vztahující se k vybranému gramatickému jevu, jehož procvičení ukázka nabízí. Každá část obsahuje správné řešení jednotlivých cvičení.

     Le mémoire de licence est orienté sur l´utilisation du texte littéraire en classe de langue. La première partie contient la biographie de Jean-Marie Gustave Le Clézio et le résumé de l´oeuvre choisie – Lullaby.

     La partie principale est composée de quatre fiches pédagogiques. Au début de chacune des fiches, il y a un texte de l´oeuvre qui est utilisé pour des exercices suivants :

     A. Compréhension écrite  

     B. Grammaire

     C. Lexique

     La partie B (grammaire) est complétée d´une partie théorique. Chacune des parties contient un corrigé des exercices.

Anotace

Iržáková, Martina:  L’application d’un texte original (Lullaby, Le Clézio) dans le cours de français, bakalářská práce. Brno, MU 2005

     Bakalářská práce obsahuje životopis spisovatele Jean-Marie Gustave Le Clézio a rozbor knihy Lullaby. Hlavní část práce představují tři metodické listy. V každém z nich je využito jedné ukázky z knihy k  procvičení čtení s porozuměním, gramatiky a lexikologie.

     Klíčová slova :
literární text




metodické listy




čtení s porozuměním




gramatika




slovní zásoba

     Le mémoire de licence contient la biographie de Jean-Marie Gustave Le Clézio et le résumé des Lullaby. La partie principale est composée de trois fiches pédagogiques. Chacune des fiches utilise un texte de l´oeuvre pour des exercices de compréhension écrite, de grammaire et de lexique.

     Notions clées :
texte littéraire




fiches pédagogiques




compréhension écrite




grammaire




lexique

     The bacherol thesis contains the biography of Jean-Marie Gustave Le Clézio and an analysis of his book Lullaby. The basic part of the work is represented by three teacher´s guides. Each of them uses one passage from the book to practise reading with understanding, grammar and vocabulary.

     Key words : 
literary text




teacher´s guides

                 

reading with understanding

  


grammar




vocabulary
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